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Tu yóol iik’ ch’uyukbal,
lit’láankil u máan u kaaxan
ku pa’apayik le nu’ukulo’obo’,
tak ka’aj jáampayta’ab tumen k’áanche’
ka’aj jt’úuch u beet u ts’íib.
Ki’ichkelem u yich u meyaj
ch’éeja’an ba’alche’ tu kuxkíintaj,
u yóol múus iik’ta’ab tumen u ch’ilibts’íib,
u piktanil ja’abo’obe’ mina’an tu tuukul.
Yóok’ol kaabe’ u ts’íibolal 
sijnáal tu puksi’ik’al
kuxkíinta’an tumen u yóol,
tumen u tuukul, u na’at, 
tumen u t’aan u ts’íib.

Armando Jesús Cauich Muñoz.
Peto, Yucatán.

Xoknáal Ak’abal
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se dio cuenta de que el caballo estaba llorando. 
Escuchó lo que éste le dijo: 

—Usted es muy buena persona conmigo. Sin 
embargo, aunque así sea, usted morirá muy pronto.
El hombre, al retornar a casa, le platicó a su 
esposa lo que sucedió. 

No pasó mucho tiempo y el señor falleció. 

13. La mariposa y la libélula
Audio  79

Aquella mariposita iba por el sendero en busca 
de una esposa, cuando se encontró con una 
libélula a quien le dijo: 

—Hola, ¿vendrías conmigo?

Entonces, la libélula le preguntó:

—¿Hasta dónde?

Y la mariposa le respondió:

—Fíjate que sólo iba en busca de una esposa a 
un lugar no muy lejano.

—¿Acaso ya te sientes grande?

La mariposa dijo a la libélula:

—¿Adivina qué edad tengo?

—No sabría decirte.

—Pues fíjate que ya tengo 20 años.

—¿En serio?

—De verdad.

Como si nada, iban platicando. Al poco rato, la 
libélula preguntó:

—¿Acaso ya mero llegamos?

Ya casi, apenas demos aquella vuelta habremos 
llegado.

La libélula se sorprendió cuando se encontró con 
muchísimas maripositas.

14. El estudiante Ak’abal
Audio 80

Suspendido está en el aire, 

de puntillas anda esculcando,

toreando los utensilios de casa,

hasta que es arrebatado por un banquillo,

posándose a escribir.

Dibujo de hermoso aspecto,
 
animal prehistórico ha revivido, 

el soplo de vida fue otorgado por su lápiz, 

donde miles de años no se conciben.

El mundo es su anhelo,

nacido de lo profundo de su corazón, 

revivido por su ánimo,

por su pensamiento, su inteligencia, 

por la voz de su escritura.

15. Historia de un señor 
bondadoso

Audio 81

Era un hombre muy buena gente que, año con año, 
hacía su milpa, para luego no cosecharla. Solamente 
la preparaba para que los pajaritos se alimentaran.

Cierto día, cuando el hombre fue a desyerbar la 
milpa, llegaron muchos pajaritos que le dijeron:

—Usted es muy buena gente con nosotros; sin 
embargo, su vida no durará mucho. Solamente 
pepita menuda le ha de matar.

Al llegar a casa se lo platicó a su papá y a su mamá. 
Entonces, su mamá le respondió:

—Hoy no comeremos pepita menuda, solamente 
frijol hemos de comer.

Cuando terminó de comer, el pobre hombre se 
fue a acostar a una hamaca. En lo alto del techo, 
colgaban los sacos de pepita menuda, éstos se 
cayeron sobre su estómago y falleció.
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